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Edition

1. Vasantatilaka

{1> [yo] 'ntarvvahirvvimalabhalktir adhrsyace]sto
nananayaikanilayo [nrpa-mantri-varyyah]

{2> nya[yesu] kovida-tapas svaya($ah) prakasarn
pirnnendu-mandala-nibharh bhuva(n)e [vitene /]

2. Indravajra

{3 éri-sii[ry]yavarmme$vara-pada-[padmarh]
mirddhoddharat svarnna-mayarh sva-riipa[th]
{4 [bha]ktya nya[dha]t ksetra-catustaye yo
lingantike $ri-$ikhari§varadau //

3. Upendravajra


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-46

{5> dvi-dhatma[mirtta I]Jva nandi-kalau
hiranmayau nitya-siseviso yah
{6 $ivanti[k]e $r(i)$ikhari$va[ra]drau

sa-kinkara-grama-bhuvau nyadhatta //
4.

{7> hiranya-§rngakhyanagadi-dese
hiranya-$le racitanga-yastau

{8 $ila-(m)aye kirttilala(ma) lingarh
prasada-ba($)arh samatisthipad yah //

5. Indravajra

{9> prasada-varyyesu $ila-mayesu
yenestikadhyesu ca rafijitesu

<10) [va]hus(v ane)[ka](rh) $iva-lingam arcca
nya(dh)ayi bhaktya parames$varaneh //

6. Upajati

<11 $ila-mayirh hema-(ma)yim aneka-

m arccarh harade(r vvah)u hema-lingam-
<12 [phalapr]iyadye bhavane nya(dh)atta
bhadresvara(dye) [ca k]rtasramo yah //

7. Upajati

<13) sa(sta)-[dasa]lnga-kra[tum agra]-pujarm
suvarnna-dolan dhavalatapattram:

<14 rai-rupya-rat(n)adi (dhanarh) subhiisa-
m i$e yatha-kalam adan muda yah //

Translation

1.

Being of pure devotion {that manifested both) inside and out, of unassailable conduct,
the one treasury of various stratagems, the most excellent of the king’s ministers, very
knowledgeable (kovidatarah) in matters of law (nydyesu) he spread the radiance of his
own fame upon the earth like the orb of the full moon.

2.


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54

Out of devotion he set down a golden image of himself (?svartipam) holding up (ud-
dharat) with his head (miirdhna) the lotus-feet of Sri Siiryavarmesvara near the linga in
four sacred sites beginning with Sri Sikharisvara.

3.

At the mountain of Sri Sikhari$vara, he gave (nyadhatta), along with slaves, villages and
lands, golden <images of > Nandin and {Maha)kala, as though they were incarnate
forms of himself split into two (dvidha), {since he was) constantly desirous of giving
service in the proximity of Siva (sivantike).

5.

In excellent temple-towers made of stone and rich with brick, <richly) decorated
<with stucco and painting 7, he gave (yena... nyadhdyi) to Parames$vara and others
numerous Sivalingas and statues for worship (arccah) with devotion.

6.

He gave/set down (nyadhatta) numerous sculptures of stone and of gold of gods such
as Hara <and) numerous golden lingas, in temples (? bhavane) such as <that of the
deity?> Phalapriya, and he made sojourns in such places as Bhadre$vara.

7.

With joy (muda) he gave to Siva (ise) at the appropriate times superlative piijas, in
which offerings were made along with the eighteen constituents, a golden/gilded
palanquin, a white parasol, wealth consisting of gold, silver, gems and such, <and>

fine ornaments.

Commentary

The seven stanzas are equivalent to some of K. 1450. The first stanza of K. 1542 corre-
sponds to the tenth of K. 1450, and so on.
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